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Abstract

Driven by the international tide, it is imperative for Chinese political discourse to spread abroad.
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As an important carrier of political discourse, political metaphor plays an important role in the
transmission of Chinese governance ideas. From a diachronic perspective, this paper attempts to
investigate the types and characteristics of political metaphors used in the works and speeches of
state leaders, analyze their changing trends, and further sort out the translation strategies and its
changes of Political Metaphors in the texts. It is found that: in the leaders’ works of different pe-
riods of the party’s development, there are all kinds of metaphors, but the proportion of different
types of metaphors will fluctuate with the changes of the times; among them, war metaphors,
journey metaphors and architectural metaphors have been frequently used; with regard to the
four specific methods for translating SL vehicles, the maintenance of SL vehicles, the deletion of SL
vehicles, the replacement SL vehicles and the addition of TL vehicles shape the diversified inter-
pretation of political discourse. The purpose of this study is to explore the diachronic changes in
the use of Political Metaphors in the central government’s literature and the translation strategies,
so as to provide reference for improving the international influence of the party and the country in
the new era and bring some enlightenment to the translation practice of the central government’s
literature.
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1. 51§

FEE BRI EA W) A5, BUA S RAGE S R, FEIEyER 2 o 3 1557
P H SR TR TE AR R . BURTEE XA hR I BB H A, P EBOR IR EELE P EMER S, Ik
HE g BESL R E R o s A, A HIRZIE R X E N A SRR A SIS
775 THTTHT o BEay (A5 P T Ui AR e 2 A ARSI AR DD RE, I HLR 0 R BUA B I EUa R
B B AR B ThRE I Oy EBUR TR RS . LAk, BRI Rz . E NG &
IR IIBLSREER, 0 i B 58 (P RE o4t T IR K5

B EI SO O, SEAWr N R IS5 A2, MR, GEREER. TrsmER. Ex
P NEAES PR RN  E . @i, SCERRZIMEE, 2 v B SR B AR SE PR AR 4 i
BRKEHE, SUE VRS ARSI PR RIEE RGN WEL T I R AR B R Al . LA d
PG E SR R, RS AN ELAR 5 A E SR 4 (O BR L N BOR IS R B BB Ay, DX AMEE A R &
SCRIE . T AR 2 E BUA T IE I E RS A AR EEZAMT %, B B h I i
KL, BIME S e AR AHELE, AR EEAS A Bean A SRR e, SRR AN RIS TRy 8 2 SR 0 A2 £k, AR
HHE i 58 DIOR I Z 40 3 NBUR R 4R, b [ 508 SO SMERR MR St Ui fit— e 2% .

2. Fai 5 BUAR M

Lakoff & Johnson [1]7E (FRATHAAAFROREMT) B2 1ML BB ie, Rt Ramas1F o N2 it ) 4 7
FORARD TR, I R R A o M R ey 14 SOAS B CU AT 5 2 T B T I 5 o R S 5T A B R YR
B A F ARSI A TSR, gy i e 5 — A ) 22 IR RN 53— R R 22 56
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“BAT BRI B AR IO K2 [2]0 BRI B R A B (K AR REAN {5 S AL L) RE A R
I R BOIA B SN T IET, hn R RARMI B 77, MR RAR M RIS BOIA 15 1 HH A e e (B B0 Fe D)
T B KB AE X BOR S HEAT B S A AIVEWAL M L TR, R RES AR 3T T G it 3B R R 1 B0 R AR R
AL, N ARSI SR . FAERBOAM S, BRUIR. BAAED R HE, BIBOGE
g it A RS A EGA O AR IR TE SRR EN[3]. BUA R BUR TR R EZEAR, EERITANEE I
TR AR B B AR 1 A A PR R A R B A, DAL G ) e AN (DRSS AB T AR
SRR B o R i R EBOA BAR L BIEEUA IR R I SIRAS, X BRSO U A AR, R
PSR E T E KB .

H Lakoff & Johnson [1]52 th BEaxFamar #1& LR, AN 2738 WA RIZERE B o 1 B0a 1l i b A BamET .
G L ZRAE. RIA[A]NALVE RS 2 A M R T B B BEAT 2 4T, R TR AR B I U
JE TR BRI R R RS . ABEBINBUARE .. ZEARE . SR ="M, 5]
P BUA TR IR AE . 155 2 AR 20 DL BT 4 i 1 [ A B A BB &, oIl 7 iX =14
Ferxt FRARBOATEE M EEM . 5D 0 R ERRBIRE 1+ LIRS R AR
FIBE SR A L ThRE, It 1 FRmr il i A SRS AN PR ROR, IR ek a2 1 1 20 h [E B0A TH 1H R
Mg ) PR AN [ SRS ) 2 LR 3, SRR AT SE BRI . LR B B RO 78I =, 7 by BREE[6]LA
M B A Z R AR R S, b (R SR R) ey S SRS A AT T RS, AR B
WA B . WA A < MG A P DG o 36 SRS ) A B AARER T T A BRI R A 2 56

SRR, KT B TR IR SRR LS T kR, BUE T E BRI T ST, (3
CA BT WIS MR A, XS BUA B SRR 0 I A 208 o SERKARS SRAS R [ 7138 FH T R}
VB E IR, A DI I 25 S T I 30 S R v B Ui 1 18 Pt & B ) (s IR L ) R Jee o S
b b, BT BRSSO ST R B S, O AR AR R SGRIE .
PRIE, A SOR AR B B O, SR DI 3 M ik 25 s I [ 5 4 e N1 PRl ek rhiEua B
A AR, BT S e R, IR0 AN TR AR Ry 9 P SR BEAT VR IR 7T, DU Db [E A E AR Y
BEDIRAL S E L.

3. &R

AT FAE (BEFEARIGEREE) - CBNPOEE =)« (CHEPFIRGEEEE =6) FL
CREREBE” ONEMR R IEERL, B E 430N 1937~1941 4E. 1975~1982 4. 2017~2020 4 (4 [H]
e LA R TR B 1. BrBE 2. BYER 3). =ANEF AR SCiE RIS 2 B 7770 1AL 7972 iEl. 9468
W, HOSCTE RS R 25,210 1A SEOSCHEREEE 4 4598 El. 5759 1d]. 6451 i, JESCIE R T
16,808 1] (FEIE WL 1).

ML “AEaE” N R R BN AR 2R DR RR B S RS, S S AU S &
B SGEAR R, HRESE A P E LR R ARG S I (REE . BB 1 BRI B BERFEE R R (<58 A>
RPN (<IEP=FE ASK T BT 1 e 7E A 2 W AT E B v, 5 E R T i s, E
B SRIEET BN S HEAAHAS A SRR ROE A, A IERORP E G < = RKEE” 1R
BRI D7 SR SO N BB 2 BRIk BB/ PRIERRICT (RRBUEAR, Sigike, Hg—
HIARTE) VRS, ZUHEEAT— R = h &SR RS R T R ARSI e R, N
P N RTT A SCETF RO B AR BB 3 BRI IE H I PR ESE R T B AR A
PRGN,  “ARNERIG. Fcfliar, 5 EREGHERRN” XU RIS S
NRIEAT o, G, SRR, A AN AR 2 Hh [ R 8 i Rl B 7 ) e o L PP i e N 2
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WAEHEZE &% £ & MEUARRE, 1R AFERE FARSEEBUA PR S50, TR HAT Tz (A 78 3

SEH MR Chateris-Black [8]# Hi AL IF By 43 BT 22 i (Critical Metaphor Analysis) Fll B Wi ik 51 72 F¢
MIPVU, SHERHEEAT T Bl AR AR Geit, o SERemr il 28R RRAE, 7ERbSERE gt — PR T % B
E ST RH 1 SRS L

Table 1. General features of the diachronic comparable corpus

F* 1 BEPEDENEEREDR

—

—~ 1N
- U e (1037-1041)  MEr2 (1975-1082)  WIEE 3 (2017-2020) Bt
- \\\ T
Hh iR 7770 7972 9468 25,210
R R 4598 5759 6451 16,808

4. HHSTR
11, WEAEEHARMAIIRAT

AW TS SC P E R R AT UM S PRI, B2 A SRR I IS 457 5%, ol e TIRAT
Famgr. AFemE . g ieme . AMRKEm. MYREmT. BUbs THRESW . BRMR RN, Sk, shY
R S5 LA R, BB Ry 2k 0 an R (A& 2).

WE 2 o, RATREN . R FUE 2 HORMR 0 N AT iy . . SRR
MR T SE A E ST AL AR 22 SR % I SR B BEAS AR A B AR 5 AR 22
g S NRBEARMEDIRR” A 58— 25— BIENVE SC 0 3 ISRt~ 5 v g AN s B 22 K gy
B “IEAEINGE B BB R AT L

Table 2. Metaphor types and expression in the Chinese corpus

2. PIOERERMAERSREX G

g S 7Y [SUES i
JiRAT e RFEIERG . Hek. ATeE. 1. KAE. JF3h. Bid. HERES. MK
et s U SO, JESL. PUAR. UL BUE. R, TR
Ak S P gidlk. R BRI MRIRG PREEL RUSI. Motk Ao, MR
N A g AFML BT B SRR Sk RO SLEMHET PAEHEN. MAEER. T T
T e R, WAL FhEL, AR
BB TR fag Wk, Zhy. HER. FTAT 7. 13
EESTESL KR BERE SR, WER. BER5. IR, KA. [EE
I B e REIESS . RIZ
ZhY R RE. ME., 2R, S, KE. B

4.2. G ANEEBIARRMIH I HE 247

AL S thrh SCHERHEGE B B AT 22 3)RIBCA KBNS A(E 1), diFE 1, 4 3
L, AR BRATREN . RSN BT BORLLD, SRS

T
i
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Table 3. Diachronic distribution of political metaphor in Chinese corpus

% 3. PICEREBUARMAE SRR

i 141 1937~1941 4 1975~1982 4 2017~2020 4
TEawinl - - N
K Kot 1 Kot e 1 B 51
JiRAT B mgy 33 16.42% 44 47.83% 37 22.56%
jesinisling 44 21.89% 9 9.78% 29 17.68%
wik 4 B Ay 111 55.22% 29 31.52% 25 15.24%
NN 5 2.49% 2 2.17% 36 21.95%
A G 1 0.50% 0 0.00% 5 3.05%
Hb 5 T 5 Ry 3 1.49% 1 1.09% 11 6.71%
SRS =) 3 1.49% 5 5.43% 11 6.71%
Y5 I7 0 0.00% 1 1.09% 3 1.83%
B 1 0.50% 1 1.09% 7 4.27%
g 201 100% 92 100% 164 100%
——1937-19415%F  ——1975-1982%F 20174E-20204F
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Figure 1. Diachronic trend of political metaphor in Chinese corpus
1. BUAKMIAREEE

4.2.1. EFFEMANZEFPI M

MTTE FfREASE, 283 R IR G By LU A BB I AR Ak 22 S o B8 BRI R B 1 R L
ik 55%, {HBEERACHERS HELZER B 2. 3 HP ARl 4 g ELAPZ i ik o LR DRI AT Rt 7 1 v
R E AR T SUR IS A B G . % 2 R B S T E WA R R . BT
TN R 2 () A TS, RO AR AR I B b A R, DRI 5 B 1) DK A P 1 E
fE Iy BUG Bk E R A, BPIaRm. TS FTRZENE . 58 EEZ 7 EHRLRI L K
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ST TH R S B T WA 1, AT BE 1 A (P A 2 S SRR () R SO T ke E A A -EA
T, BEE BRI A S A FPIT e, AP AR sE MIBUR AR IR B O IS 7R 22, PRI
PRAmEE R . BB 2 IR R IR Z Tt m = e # I E R AUE VI ESR VB AR
BRINKIBERR; 38 — /Nt e 5 R e R SCE A OC . #EA 21 Hheg, REFENHESRE . aif
WG E RO, ERraEARGEing, ST S RER AL T EE A&, ARt
TXAE AN YT S B A P AR D SR A o bl ek TN REAE 2 (K B PR A G, DLRISEAE &
SCHARAC AR N BB “ RBTBUORER” IR 47 2055 oy S1E T RS . FERE
FORYIE. PIEAER BB 3 @SR iR ELpr B 2 AT e I8 R 405 NG T A A5 ek 4T
NI R AN o

4.2.2. FRITREM

ORIAB P AN Y], BB 2 AT S EER. TR S SRR IR LR IE A ST A <. —Jr T
SEOCHERUM, R SR S R I R ], 8 ATRAT B R R I O BRI, O BUR T
Xt R AT AR R 53—, ORI RN 4R e i 2 B Y A e, R R AR R
JEARHIETE, JRAT Ry eks B ACIE Bl 5 A0 SR RS (K B sebk, (R A o B R A 2 3 SO B 51 T AT (10
Tl HEIE 1 R, RAT R LB R DO AL BUARRE . IR BOREL R SRR R . BT
FHER, BOEMUFHAEIRARR TR E, HEEEXBURER. Sitdn. i, e
BE RS BIRLSR SEM E A I H AR, SR 4 B 2 A 2 R W R A AT TE B AR SRS R AT B 46

4.2.3. NPKERM

NARBEIIE B 3 15 Lo 3 AT LA B4 KB s D AEBUA AR T P ML . — 5 T R,
TR EAE N B S DRNITE, RIELREARETY “RNEYIO, Fdd” 0248, AARBRm %N
SRAEMEIESE, WERMHAGSNE R B, B CHEFRIGEBERE =%) hirs “ERE
TAEEOTE, TS TIHRAREAR, HXTHE M5 LTSRN TAE, 35 SRR A S o 51 1)
REEB. 7, S5 NEEED AR E SRS T AN R M I BE R

4.2.4. H At

MERAMES BB 3 MR, HUbkS TR, BABLR G SOREEr . shy)kem Ses A
ELBIHRA PTG . fEAR— 3202, ZRARMIEBUAR TR Th AR LU, EAE0A SCAXS o %07 T s
MR BN R . BIGL, e A& 3 IR TE B (R FE B SE 2B B id. sz, (1P
BRIA FE ) A R S Bt R I TR AR BUA R, A E BT EE RS

4.3. A ANE{EBIARM SR K R 4

Un 45 R 22 ) BSORF ST R B 2 T RRCA ,  BOA R L 0 T 50 5 PR SR TR o [ R4 N R
PR B SR 3 P S B AR (0 — R, X A& v [ P 3 1 R AR [0 P IR 55 0 [ Pt ey
H ARSI R R, ERIRR UM 5 2 MRSz Ag, a0, BuaBEIRBE . Sif kR
SRR AR (et b BUR IR TE AR FE ISR B0 T o ASORFITEE th@ioRt,  ARTEEEL b (R 0IA By 5 136 SRR AL T
ARA, JEIIESSE, DUy rh AN E AR PR 54508

U N T P EGA B AL B 5 A B DUR LR
4.3.1. {REMmiE

BARNAEA BRI S SOCHESE N ) B AR AT AE 2257 (ERE AR TH 5 5 Bl DA A7 A — e b
NERIFAEPGE T A — AW AR AEJEE AN B RS a0 LR AR 2, R IRHEREAARTT . BRIk, 3%
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HAEFI VRIS X T A FIE T R G0 AH A RIS I i AR B R 7. -

(1) AER “ZR” LR “GIR” , TR KRWBOER “FUEN” , #AERRANGZ 5,

“Tigers” and “flies”—major and minor corruption cases—are both to be brought under investigation. ( (=]
PR E B =45) , 2018 421 A 11 H)

Bil(1) “ZFE” TR SRFTEMR SR FGA], R B R R E BUA R s ke . <2
PR L “AEER” FEDOE SR RIS RAEE R, 9REET, EEAENA FAEYEeRE 0 B NS
NEEFXFNATR & Z R T o 15 9005 S0 BT LS I AR A & SCR SeA[R], (RIS AR 1)
FERHEAER —FrE B A B S, 20T DA EIRIKS), MR AN A AR 2 8] AR G &7, DRI £ B
AT Ro XA sCR I 1 rp RS ST AL R 2R AN BUE Y o

4.3.2. MBRMI{AR

T ANERE T X AAFAE— BRI ARV, IR A 7 BB AL BRAS 2UAN R 9 R AR NI SCAE
ERI P BT e AR, IR R ST AE AN R e SR b, DU AT RS S BN TR TR
HOHE BB 0.

(2) RERMTRHKBISE—F, RO FE, @BUsE, JEahmhg--

So long as we unite as one, work in concert, emancipate our minds, use our heads... ( {X8/N ik s — %,
1978 #£ 12 A 13 H)

B2 SCHBL “o” VRN, DAMIHE “7E COR TR O 04 50 1 25 7 40 4 R S [R) i 1504 25 3 S
FRA”  FERE “RLG” SRR T A A RO 1 3 R AN SRR . BSOS “work in concert” 2K
JRSCEB R AR ARG a2 RS, DSR2 AT AR 2 7 kil . BARMIE
s, (HEHE SR OHREES, 2 TRiBRE RS “hE2EANRAREE B AL KH
KRGEREM . ARGl “FFah)” —e BA SRR, AHHhRIH “ TG E AWy 23
NFEMH RIS, ERERE SR o (HIX S REET P A SR B S EM TR, Kt
TEESCH IHIBR R SOk, i “use” HEAME S M ERINZ M.

4.3.3. FeHMi{R

W T2 BUA SO 22 B R BN, SRR VA B 5 JFOCm AR A A A ek ik, MAEBARE S
Hh RG24 HOO TR B A HEAT A e, e 5 BARBEHEE G . il

(3) JUTASrp SRt 7 Ym0, B AT & 5 i ik

...the thousands of senior cadres at the central and local levels should take the lead in making an in-depth
study of modern economic development. ( {X/NF3Cik S — %, 1978 4F 12 A 13 H)

BlE)H “ak” XM DGE EA, eSS IR SR B REEAE A, B “take the lead ”
NIRAT BT, ERARMEAR S HEAE R SR “lead” — A FTARIRM “AS” RORT N .

4.3.4. Mk

Al YRS 22 7 MU AEPIMNE 5 2 (B P e iR e e, IE S AR . B ARIE TS
JEREm RIS, (HAERENIE A INEE G, DU SEIANRINE 5 2 (8 A0 23— A A R . ) LB i
N—MIE TS 85 PR LA R . filin.

(4) BEARFE G a1 4t 3L B R DI AN AT B K . ( (RB/NPICIESS — 4, 1978
F12 A 13 H)

The great contributions of Comrade Mao in the course of long revolutionary struggles will never fade.

“in the course” J2PESCH IR I . ZRAT Fehan 2 ik 0= X IR S0 B3 AR R 58 — AR TR 2 it
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B, A CUUHE ANV TEATS” BORE AR ELIA NG e AN RO SIS N A0 PRIV 2 15 3 e 7 39 i A B A A
i eh TR

BRI R R B AR B, M T TR G A T o

1) 7E=/NETHAP BRI S B SEmE H,  COREEME R R BRI BT LGB, A3 B 98%.
99%. 96%, H —F7E&M IR LGk . A FER UL “Fedfmik” M “aonmgis” abeJy
REFCHHEBL, Gl “S9BER” %N “bury our heads inthe sand” ,  “J&HIAHR” % “down
to the primary level” , “{E AN« HIMES " %N “prepare the way for...” %5, X i W Bl o2 3% (1) A FRAR & M
HSE S AR R R, ZARBE R B4R o, i, RIREES LR R,

2) =AM R BRAT AT A S e T A R 1 IR R SR 2 D DR BR WA R BRI A
S “ORBEMAR” SR SRR 56 TOh 5 M B — SR A B, A “MIBRm & 7 2 B 115 5 0k
ZAIASAHES NS 22 5

3) Z=ANBHA b B AR R A [ SRR AT B R SRR ER 2 “CMHBRIaAR N A B I
BABSIIE R . HE” ¥4 “vigorous and youthful newer members and cadres” ;  “2AZ5SL R 24T
HIRKm” ¥4 “We should take account of today’s realities to plan for the future.” ; “¥MzlE” N
“eliminate vice and exalt virtue” . /DECRI “OREAMA” ik 20, fFilhn:  “ARHELZ AR L
KA BN “beat the dust off our soul” 5 “ R (ISFEE” BN ““bloodless’ struggle” o At
RAEZER R HES D, ARKEERE.

gr b, AR —MBUA R SRR B T R, AR R R L P b i AR, H R NS AR
H R TR R 6 LI o TR AR B BOR TR fX — BBy, — T EOCEARRIRE. BRI EIRIE
A CHERFERIFFE, * b ERRE SO R T RS AR S 5 — TR AR B S 82 R
NS AR H RO AN [F) B PR SRS AT 648,  DUARIBURTE B /M E MR . 1ok, o EBUE UK E,
HEEAR PR R, SR E K E R G RE ( G R, R R TR I S SRR, TR R
F A E PR R A 3 7 2O O 2 AR 5% D 7 )
5. 45

BUA TR B R S B AL o U RE LS, AR rh RS, LR B S AR Ar[10]. AL
F o BT IR 58 AR = AN [FI S Ea B B2 A2, 2oxt ob [ i . ORI S v o [ VR BB A Y
WABINT, 87 7 EBOA IR RIIRE . WU NEAR . Yl il H B 3 BB sh e gut il 2z
[ R E B 5, A 7B s o [ G SRR R E R R -

AT AL L 1) A TR R e 1 2 OFERAT Fee . R, R, A
PRBEma . RRE . HUbS TR, BRI G, FOmiam. ShyRamsE uph EEERA, 2) Buak
g AR PR R R A BOE B IR ER BOR R A 5 SR RN EOE B AR A R, R R R
Arkamr, R — B S A BOCHE, EEKEm SRR LA iR, RS REZENEN
SMESE YIRS . E 3L S AME S F Rarar 35 B K A B R 2R LR 3, Ie 78 MU e sseil . 519
AN S N AT fdy . @B, e AR DU N AARRE g ) A5 P it At 3 15 U1 4 B
TP R Y SRR AT S vk B SR DD TR K B A IR A AE 21 HHRZCHTIAR, AR HLBRS TR R
HARDLR R, P B sh R e s B A LE G AR T, T 1 SRk /N RERR SR AT T
AN S0 R FE X BURTE M AR . 3) o B 15 B 1B B BT X 2 R iR . IR S s
WA ISR SR . 3R RS R 11 (A SO A R AR IR DR o XA 1 AN R (T
KBTI, I O ANE B ZIE 5 ARE [ 3515 @A
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Bt 32 AR BEAEAEE S, ISR br H S SC B 2E[10] [At,  Fomarl i ) A R Ab 2R 5

BN TR AT RENEA 5 (A B BRI, S —AhE b B BUR IR TE A . 913 AR UHEERERE
MR R SRS T LM A S S8, By KERRRTERTT, P e

E&WH
7R A B BRI T E - A S SRR A b Sk A 22 (%5 . 2019RWC007).
Sk
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